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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereof.”



MACEDONIA

Scientific Cooperation

Agreement signed at Skopje January 25, 2006,
Entered into force July 14, 2008.
With annexes.



AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED STATES OF AMERICA
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MACEDONIA
FOR SCIENTIFIC AND TECHNOLOGICAL COOPERATION

The Government of the United States of America and the Government of the
Republic of Macedonia (hereinafter referred to as “the Parties™);

Convinced that international cooperation in science and technology will strengthen
the bonds of friendship and understanding between their peoples and will advance
the state of science and technology to the benefit of both countries, as well as
mankind; and

Recognizing the successful scientific and technological cooperation that developed
between the two countries under the Agreement between the Government of the
United States of America and the Government of the Republic of Macedonia on
Scientific and Technological Cooperation signed at Skopje on October 10, 1995
and which entered into force October 10, 1995; and

Wishing to establish dynamic and effective international cooperation among the
full array of scientific organizations and individual scientists in the two countries;

Have agreed as follows:
ARTICLE 1

1. The Parties shall develop, support and facilitate scientific and technological
cooperation between their two countries based on shared responsibilities and
equitable contributions and benefits, commensurate with the Parties’ respective
scientific, technological, and engineering strengths and resources.  Such
cooperation may cover basic research, applied research, trade, development and
innovation activities.

2. Cooperative activities under this Agreement may be carried out in the form

of coordinated programs and joint research projects; joint scientific workshops,
conferences and symposia; exchange of scientific and technological information
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and documentation in exchange of scientists, specialists, and researchers; exchange
or sharing of equipment or materials; and other forms of scientific and
technological cooperation.

3. Prority will be given to collaborations which can advance common science
and technology goals; support partnerships between public and private research
institutions and industry; and engage the scientific enterprise on such matters as the
promotion of science-based decision-making, environmental and biodiversity
protection, earthquake engineering, agriculture, information and communication
technology, veterinary medicine, energy, global stewardship, HIV/AIDS and other
health issues, science and technology education, engineering, and sustainable
development.

ARTICLE 2

Scientific and technological cooperation pursuant to this Agreement shall be
subject to the applicable national laws and regulations of the Parties and to the
availability of personnel and appropriated financial resources.

ARTICLE 3

1. The Parties shall encourage and facilitate the development of direct contacts
and cooperation between government agencies, universities, research institutions,
private sector companies and other entities of the two countries.

2. The Government agencies and designated entities of the two Parties may
conclude under this Agreement implementing arrangements, as appropriate, in
specific areas of science, technology and engineering. These implementing
arrangements shall cover, as appropriate, topics of cooperation, procedures for
transfer and use of equipment and funds, and other relevant issues.

3. The provisions of this Agreement shall not prejudice other agreements for

scientific and technological cooperation between governmental agencies in the
United States and governmental agencies in the Republic of Macedonia.
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ARTICLE 4

1. Each Party shall facilitate, where appropriate and in accordance with its laws
and regulations, entry into and exit from its territory of appropriate personnel and
equipment of the other Party, engaged in or used in projects and programs under
this Agreement.

2. Each Party shall facilitate, where appropriate, prompt and efficient access of
persons of the other Party participating in cooperative activities under this
Agreement, to its relevant geographic areas, institutions, data, materials, and
individual scientists, specialists and researchers as needed to carry out those
activities.

3. Each Party shall facilitate, in accordance with its laws and regulations, duty
free entry for materials and equipment provided pursuant to science and
technology cooperation carried out under this Agreement.

4.  Commodities provided under this Agreement and acquired by the United
States, its contractors, grantees, or by foreign governments or their agents where
such commodities were financed with United States funds, shall be exempt from
taxation, including value-added taxes (VAT) and customs duties. If such taxation
1s imposed, then the Republic of Macedonia shall provide timely reimbursement to
the Government of the United States or its agents. Commodities include any
material, article, supplies, goods or equipment. These same rules apply to all funds
provided for in this Agreement, including grants, salaries and all monetary
assistance.

ARTICLE 5
Provisions for the protection and distribution of intellectual property created or
furnished in the course of cooperative activities under this Agreement are set forth
in Annex A. Provisions for security of information and transfer of technology are
set forth in Annex B. Annexes A and B constitute integral parts of this Agreement.
ARTICLE 6

Scientific and technological information of a nonproprietary nature derived from
the cooperative activities under this Agreement shall be made available, unless
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otherwise agreed by the Parties in writing in implementing arrangements pursuant
to Article 3, to the world scientific community through customary channels and in
accordance with Article 5 and the normal practices and regulations of the United
States and the Republic of Macedonia.

ARTICLE 7

Scientists, technical experts, agencies, and institutions of third countries or
international organizations may be invited, upon consent of both Parties, to
participate in activities being carried out under this Agreement. The cost of such
participation shall be borne by the invited party unless both Parties agree otherwise
in writing,

ARTICLE 8

1. The Parties agree to consult periodically and at the request of either Party
concerning the implementation of the Agreement and the development of their
cooperation in science, technology and engineering.

2. Each Party shall designate a representative to serve as Executive Agent to
facilitate planning and coordination of activities under the Agreement, to prepare
periodic reports concerning the activities undertaken pursuant to the Agreement,
and to conduct other administrative affairs and oversight, as appropriate, under this
Agreement. For the United States of America, the representative shall be a
designated official of the U.S. Department of State; for Macedonia, the
representative shall be a designated official of the Ministry of Education and
Science.

ARTICLE 9
In the event that differences arise between the Parties with regard to the
interpretation or application of the provisions of this Agreement, the Parties shall
resolve them by means of negotiations and consultations.

ARTICLE 10

1. This Agreement shall enter into force when the Parties notify each other in
writing, through diplomatic channels, of the completion of their respective internal
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requirements necessary for the entry into force of this Agreement. The date of last
written notification will be deemed to be the date of entry into force of this
Agreement.

2. This Agreement shall remain in force for ten (10) years and it may be
amended or extended by written agreement of the Parties. This Agreement may be
terminated by either Party upon at least ninety (90) days prior written notice to the
other Party. Unless otherwise agreed by the Parties, the termination of this
Agreement shall not affect the completion of any cooperative activity undertaken
under this Agreement and not yet completed at the time of the termination of this
Agreement,

3. This Agreement shall supersede the Agreement Between the Government of
the United States of America and the Government of the Republic of Macedonia
on Scientific and Technological Cooperation signed at Skopje on October 10,
1995.  The termination of the 1995 or this agreement shall not affect the
completion of any cooperative activity initiated under either agreement and not
completed as of the termination date.

Done at Skopje, in duplicate, this 25 day of January 2006, in the English and
Macedonian languages, each text being equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
UNITED STATES OF AMERICA: ACEDONI

- /L?/MVZWQ\ t
s e
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ANNEX A
Intellectual Property Rights

L. General Obligation

The Parties shall ensure adequate and effective protection of intellectual property
created or furnished under this Agreement and relevant implementing
arrangements. Rights to such intellectual property shall be allocated as provided in
this Annex.

II. Scope

A.  This Annex is applicable to all cooperative activities undertaken
pursuant to this Agreement, except as otherwise specifically agreed by
the Parties or their designees.

B.  For purposes of this Agreement, “intellectual property” shall mean the
subject matter listed in Article 2 of the Convention Establishing the
World Intellectual Property Organization, done at Stockholm, July 14,
1967 and may include other subject matter as agreed by the Parties.

C.  Each Party shall ensure, through contracts or other legal means with
its own participants, if necessary, that the other Party can obtain the
rights to intellectual property allocated in accordance with this Annex.
This Annex does not otherwise alter or prejudice the allocation
between a Party and its nationals, which shall be determined by that
Party's laws and practices.

D.  Except as otherwise provided in this Agreement, disputes concerning
intellectual property arising under this Agreement shall be resolved
through discussions between the concerned participating institutions,
or, 1f necessary, the Parties or their designees. Upon mutual
agreement of the Parties, a dispute shall be submitted to an arbitral
tribunal for binding arbitration in accordance with the applicable rules
of international law. Unless the Parties or their designees agree
otherwise in writing, the arbitration rules of UNCITRAL shall govern.
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E.

Termination or expiration of this Agreement shall not affect rights or
obligations under this Annex.

III.  Allocation of Rights

A

Each Party shall be entitled to a non-exclusive, irrevocable, royalty-
free license in all countries to translate, reproduce, and publicly
distribute scientific and technical journal articles, reports, and books
directly arising from cooperation under this Agreement. All publicly
distributed copies of a copyrighted work prepared under this provision
shall indicate the names of the authors of the work unless an author
explicitly declines to be named.

Rights to all forms of intellectual property, other than those rights
described in paragraph IIIA above, shall be allocated as follows:

(1)  Visiting researchers shall receive rights, awards, bonuses and
royalties in accordance with the policies of the host institution.

(2) (a) Any intellectual property created by persons employed or
sponsored by one Party under cooperative activities other than
those covered by paragraph IIL.(B)(1) shall be owned by that
Party. Intellectual property created by persons employed or
sponsored by both Parties shall be jointly owned by the Parties.
In addition, each creator shall be entitled to awards, bonuses
and royalties in accordance with the policies of the institution
employing or sponsoring that person.

(b) Unless otherwise agreed in an implementing or other
arrangement, each Party shall have within its territory all rights
to exploit or license intellectual property created in the course
of the cooperative activities.

(¢c) The rights of a Party outside its territory shall be determined
by mutual agreement considering the relative contributions of
the Parties and their participants to the cooperative activities,
the degree of commitment in obtaining legal protection and
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IV.

licensing of the intellectual property and such other factors
deemed appropriate.

(d) Notwithstanding paragraphs III.B(2)(a) and (b) above, if a
particular project has led to the creation of intellectual property
protected by the laws of one Party but not the other, the Party
whose laws provide for this type of protection shall be entitled
to all rights to exploit or license intellectual property worldwide
although creators of intellectual property shall nonetheless be
entitled to awards, bonuses and royalties as provided in
paragraph II1.B(2)(a).

(e) For each invention made under any cooperative activity, the
Party employing or sponsoring the inventor(s) shall disclose the
inventions promptly to the other Party together with any
documentation and information necessary to enable the other
Party to establish any rights to which it may be entitled. Either
Party may ask the other Party in writing to delay publication or
public disclosure of such documentation or information for the
purpose of protecting its rights in the invention. Unless
otherwise agreed in writing, the delay shall not exceed a period
of six months from the date of disclosure by the inventing Party
to the other Party.

Business Confidential Information

In the event that information identified in a timely fashion as business-
confidential is furnished or created under this Agreement, each Party and its
participants shall protect such information in accordance with applicable
laws, regulations, and administrative practices. Information may be
identified as “business-confidential” if a person having the information may
derive an economic benefit from it or may obtain a competitive advantage
over those who do not have it, and the information is not generally known or
publicly available from other sources, and the owner has not previously
made the information available without imposing in a timely manner an
obligation to keep it confidential.

Page 8 of 9



ANNEX B
Security Obligations

L. Protection of Information

Both Parties agree that no information or equipment requiring protection in the
interests of national defense or foreign relations of either Party and classified in
accordance with applicable national laws and regulations shall be provided under
this Agreement. In the event that information or equipment that is known or
believed to require such protection is identified in the course of cooperative
activities undertaken pursuant to this Agreement, it shall be brought immediately
to the attention of the appropriate officials and the Parties shall consult concerning
the need for and level of appropriate protection to be accorded such information or
equipment.

II. Technology Transfer

The transfer of unclassified export-controlled information and equipment between
the Parties under this Agreement shall be in accordance with the relevant laws and
regulations of each Party to prevent the unauthorized transfer or retransfer of such
information and equipment provided or produced under this Agreement. If either
Party deems necessary, detailed provisions for the prevention of unauthorized
transfer or retransfer of such information or equipment shall be incorporated into
the contracts or implementing arrangements under this Agreement.
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CIIOTOABA
MOMELY BIIATATA HA PEITYBJIHUKA MAKEOOHMUIA
BIAJATA HA COEMTUHETUTE AMEPUKAHCKU
APXKABHU 3A HAYYHA U TEXHOJIOMKA COPABOTKA

Brnapara na CoenmunetnTe AMepukaHcku Jlpxxasu u Bnamara ma Peny6iunka
Makenonnja (Bo HaTaMOIIHHOT TekcT: “Crpanure”);

YOGenenu nexa MefyHaposiHaTa copaGoTKa BO HayKaTa M TEXHOJNOTH]jaTa, Ke TH
3ajaKHe BPCKUTE Ha NPHjaTENICTBO U pa3bupare nomely HUBHHTE HapOIH, U Ke
Ja yHanpeay cocToj6aTa Ha HayKaTa H TEXHOJIOTHMjaTa BO 110J13a Ha JABETE 3eMjH,
1 YOBELITBOTO;

OmpaBajkv U NpH3HaHMe Ha YCHEHIHATa HAayYHa W TEXHONOIIKA copaboTKa
pa3BueHa Mely JiBeTe 3eMju Bo paMKkuTe Ha Crorog6aTa nomery Bnagara Ha
Coennnerure Amepukancku JIpxxasu 1 Biagara na Peny6iuka Makenonnja 3a
Hay4yHa M TEXHOJIOIIKa copaboTka, mornumaHa Bo Ckomje Ha 10 okTOMBpH
1995 ropuna, a koja cranu Bo cuna Ha 10 okToMBpH 1995 rofuna;

Cakajku f1a BocriocraBaT JHHaMHYHA W e(puKacHa MefyHapojfHa copaboTKa co
rosieM 6poj Ha Hay4HM OpraHU3alyK U HayYHHIIH BO {BETE 3EM]H;

Ce gorosopuja 3a clIegHOTO:
Yaen 1

1. Crpanure Ke ja pasBuBaaT, NMOAAPKYBaaT M OJIECHyBaaT HaydHaTa o
TEXHOJIOUIKATa cOpabOTKa NOMel'y HUBHUTE JIBE 3€MjH, Bp3 OCHOBA Ha 3aeMHH
OJrOBOPHOCTH, NPABEJHO yYE€CTBO U KOPUCT, NPONONUOHATHO CO COOBETHUTE
Hay4YHHU, TEXHONOIIKH ¥ HHXKEHEPCKM IOTEHUHjaId M pecypcd Ha “ucrure”.
OBaa copaGoTka Moxe fAa ru ondard: (pyHIAMEHTAJIHUTE M NIPUMEHETUTE
UCTpaXyBaka, TPrOBHjaTa, pa3BOjHUTE U HHOBAIICKUTE aKTUBHOCTH.

2. KoonepaTuBHATE aKTHBHOCTH BO paMKHUTe Ha oBaa Croropgfa, MOXe Ja ce
peanusdpaaT BO ¢opMa Ha KOOPOMHHPDAaHM TPOTpaMH M 3aeHHYKH
UCTpaXXyBa4KH INPOEKTH; 3a€AHUYKU HaydYHU paOOTHIHHUIM, KOH(PEPEHIHH
CUMIIO3MYMM; pa3Me€Ha Ha HayYyHd W TEXHOJNOMKH HHPOpPMALMHU W
JIOKyMEeHTallfja, pa3MeHa Ha HayYHHIH, CTPYYHaly U MCTPaKyBayd; pa3MeHa
WIN 3a€JHUYKO KOPHUCTEHE Ha OIpeMa WIM MaTepHujaiu U Apyrd GopMH Ha
Hay4Ha ¥ TEXHOJIOIIKA copaboTKa.

3. Ilpuopurer Ke W ce fajle Ha copaboTKaTa Koja MOXKe fja T yHanpegd
3aCHUYKUTE Hay4yHU U TEXHOJOWIKH LEJH, Aa o MONAPXKH MapTHEPCTBOTO
noMmely jaBHH M TIpMBaTHH HCTPaXyBaykKd MHCTUTYUUM U WHIYCTPHH,
BKJIy4YyBajKM M HAay4YHM YCTAHOBHM, 3a Mpalllalkba 3a YyHalpegyBame Ha



OITy4yBamCTO 3aCHOBAaHO 3a HayKa, 3allITUTa Ha JXUBOTHATZ CPEJHMHA M
GHORMBEP3UTETOT, 3EMjOTPECHO HHXKEHEPCTBO, 3€MjOMIEICTBO, HH(OPMALHCKa
M KOMYHHMKAllICKa TEXHOJIOTHja, BETEpMHApHAa Me[UIMHA, €HEpPreTHKara,
rnobanHoTo ynpasyBame, XMUB/AHUIC u npyru npamama ofi 3IpaBCTBOTO,
Hay4YHO M TE€XHOJIOLIKO 00pa3oBaHue, HHXXEHEPCTBO U OAPXKIIUB Pa3Boj.

Yiaen 2

HayuHara u TexHomomkaTa copaGoTKara Koja ce peaqu3Hpa BO PaMKHTE Ha
oBaa Cmorop6a, Ke Oufe NpegMeT Ha MOCTOJHUTE HAUMOHAJIHU 3aKOHH M
ofipen6n Ha CTpaHHTE, M BO COTNACHOCT CO IIOCTOJHATE KAIPH M COOJ[BETHUTE
(buHAHCHCKH pecypcu.

Yiaen 3

1. Crpanure Ke ro NOTTHKHYBAaaT U OJECHYBaaT pa3BOjOT HAa AMPEKTHH
KOHTakKTH ¥ copaGoTKa mnomery BJIaJMHUTE AarceHUUH, YHUBEP3UTETHUTE,
MCTPa’KyBaYKUTEe WHCTUTYLUM U KOMIIAHHUTE Off IPUBATHUOT CEKTOP M APYrH
€HTUTETH Ha JIBETE 3€MjH.

2. BnapuauTe areHUMM M Ha3sHa4YeHHTe eHTHTETH off ABeTe CTpaHHM MOXaT ja
CKJIy4aT M3BPIIHHM JIOTOBOPH BO paMKHTe Ha oBaa Crorof0a, COOIBETHO BO
noceOHM 00nacTH Ha HayKaTa, TEXHOJOTHjaTa M MHXeHepcTBoTo. OBHe
U3BPIIHU OrOBOpH Ke omdakaaT U TeMH Ha copabOTKa, IOCTANKH 3a TpaHcdep
1 KOPUCTEH-€ Ha OlIpeMa M CPEJICTBA, U APYTH CIMYHH Mpalllaba.

3. Oppen6ute Bo oBaa Crnorog6a, HemMa ia T OHEBO3MOXKAT ApYruTe cnoronou
3a HayyHa M TEXHOJIOIIKA copaboTKa moMefy BJIaiMHUTE arcHIWH Ha
CooenuneTtnTe [IpXKaBy 1 BlIaMHATE areHIuK Ha Peny6Giuka Makefonuja.

Yiaen 4

1. Cekoja CrpaHa, Ke OBO3MOKH TaMy KaJie IITO € MOTPeGHO, a BO COracHOCT
CO COIICTBEHUTE 3aKOHM U OpefiOH, BIErYBAKE U U3JIeTyBambe Off CONICTBEHATA
TEPUTOpHUja Ha JUOa U onpema off apyrata CTpaHa, a KOM Ce BKIYYEHH BO
peanu3anyjaTa Ha IPOCKTHUTE U IPOrpaMUTe BO paMKHTe Ha oBaa Crorosfa.

2. Cexoja CrpaHa, K€ OBO3MOXKH ciopefi moTpebara, Op3 U e(pMKaceH NpHUCTall
Ha ymua of apyrara CrpaHa, KOM y4ecTByBaaT BO KOONEPATHBHH aKTHBHOCTH
BO paMKuTe Ha oBaa Criorop6a, o cBouTe reorpad)cku mogpadvja, MHHCTHTYIIHH,
NOfaToUM, MaTepHjald Ha WHAUBUAYAJIHATE HAYYHHLY, CHCHUjaIUCTH W
UCTpaxXyBayH, NOTPEOHU 3a pealu3iparbe Ha TAKBUTE AKTHBHOCTH.

3. Cekoja CtpaHa, Ke OBO3MOXH, BO COITIACHOCT CO COIICTBEHHMTE 3aKOHHU U
IIPOINCH, OCNOOOyBalke Off lapyHa Ha MaTepHjalld U olpeMa, HaMEHETH 3a
Hay4yHaTa ¥ TeXHOJIOLIKaTa copaboTKa BO paMKUTe Ha oBaa Croropba.



4. Crokute o6e3befleHn BO paMKu Ha oBaa Cnoropg6a, OapaHH Of
Cooenunernte JIp>kaBy, HEj3UHHTE JOroBapavu, KOPUCHUIM HA CPEACTBA, MIIH
O]l CTpaHCKM BIajy, UJIM HUBHU NPETCTAaBHUIM, KaJie IITO TAKBH CTOKH Ce
nnareHu co cpegcrBa of Cooemunernte [IpKaBH, Ke 6HIAaT OCIOOOmEHH Of
JaHOLM, BKIy4YyBajKi o M JaHOKOT Ha fopaneHa BpexHoct (IB) u uapuncku
naBayku. JIOKOJKY, TAKBHOT JaHOK € BoBefleH, Toram Peny6nuka Makenonuja
Ke 00e306equ, HaBpeMeHO, IOBPaTOK Ha cpeficTBa Ha Biagata Ha CooenuHeTHTE
JpxaBu n Hej3uHMTe 3acTanmHuiu. CTOKHTe, BKIYYyBaaT CeKaKOB BHJ Ha
MaTepHjalM, apTUKIH, RoOpa umM onpema. OBHMe HCTH MNpaBWiIa ce
IIpUMEHYBaaT HAa CHUTE cpefcTBa Koum ce o06e3beneHu 3a oBaa Croropba,
BKJIy4yBajKH I'PaHTOBH, IUTATH M CEKOja MapuyHa MOMOLIL

Yuen 5

Onpen6ure 3a 3amiTuTa M AUCTpHOYIHMja Ha MHTENEKTyalHAaTa COINCTBEHOCT,
Co3flajieHa, WIM CTEeKHaTa BO TEKOT Ha aKTUBHOCTHTE BO paMKHUTE Ha OBaa
Cnoropg6a, e pageHo Bo AHekcoT A. Oppenburte 3a 6e36egHOCT Ha
MH(pOpMaLMU U TpaHcdep Ha TEXHOJIOTHH ce JajleHu Bo aHeKcoT B. AHekcor A
u b npercraByBaaT uHTErpanHu ies0Bu Ha oBaa Croropba.

YieHn 6

HayuynuTte n TexHonoumkuTe HHQOPMALUU Off HECONCTBEHHYKa MPUPOJa, KOU
IpOU3JIeryBaaT oOff KOONEPAaTHBHHTE AaKTUBHOCTH BO paMKHUTe Ha OBaa
Crnoropb6a, Ke ce craBaT Ha pacnoiarame, JOKOJKY IOMHAKYy HAlUCMEHO HE €
poroBopeHo off CTpaHuTe BO H3BPLIHMTE JOTOBOPHU COITIACHO CO WIEHOT 3, Ha
CBETCKaTa Hay4Ha 3ac[HHUILA, IPEKy BOOOGHYaeHUTE KAHAIH, U BO COIVIACHOCT CO
YJIEHOT 5, Kako M TOCTOjHAaTa MpakTHKa U perynaTtuBa Ha CooequneTH [Ipkasu
1 Ha Peny6nuka Makenonuja.

Ynen 7

HayuyHuim, TEXHHYKH €KCIIEPTH, areHIMA W MHCTUTYIMH Off TPETH 3€MjU WIIU
MefyHapOHM oOpraHu3allid, MoXaT Ja OujaT NOKaHEeTH Mo JoOHeHa
cormacHocT Ha naBete CrTpaHM, Ja ydecTByBaaT BO AaKTHUBHOCTH KOHM ce
cpoBeflyBaaT Bo paMKUTe Ha oBaa Crnorog6a. TpoiionuTte 3a TaKBO Yy4ECTBO
Ke Oupatr mokpueHu ojf CrpaHaTta-foMakuH, Jokoiky CTpaHuUTe He ce
JOTOBOpUJIE MONHAKY, IO MMUCMEH NaT.

Yaen §

1. CrpanuTe ce QOroBOpHja Jla ce KOHCYJITHpaaT, a Ha Oapame Ha HeKoja Off
Crpanute, 3a wu3BpinyBame Ha Crnoropfata, W 3a pa3BOjOT Ha HHUBHATa
copaboTKa BO HayKaTa, TEXHOJIOTHjaTa ¥ HHXEHEPCTBOTO.

2. Cekoja CrtpaHa Ke ollpeJie/id IPETCTaBHUK BO CBOJCTBO Ha MI3BpIIEH areHr,
CO IeJ fla ce OBO3MOXHM IUIaHUpame€ M KOOpPIUHHMpame Ha AKTUBHOCTHUTE



npe3eMeHn BO coryacHoct co CnorogbaTa, 3a NOArOTBKA Ha NEPHONUYHU
U3BEIITau, BO OJIHOC Ha AaKTHUBHOCTUTE TMpe3eMeHH BO COIJIaCHOCT Ha
Crnoropbara, 3a Boilele Ha APYTH aJMHHUCTPATHBHK Pa6OTH ¥ MPOIYCTH, KOU
npowusnerysaar o oaa Cnorogba. 3a CooenuHeTHTe AMepUKaHCKH J{pKaBy,
3a oduuMjaned npercraBHUK HasHayeH e CrejT [lenapTMeHTOT, a 3a
Peny6nuka MakefoHnja, 3a o¢uOujaJeH NOPETCTaBHUK Ha3HAYEHO ¢
MunncrepcTBOTO 32 06pa3oBaHUe U HayKa.

Yuen 9

Bo cnyyaj, pma ce mnojaBar pa3numku nomery CrTpaHuTe, BO OFHOC Ha
TOJIKYBaKE€TO U NPUMEHYBAKETO Ha ofpeadute of oBaa Cnoronba, CtpaHute
K€ 'l pellaBaar 1o [IaT Ha IPErOBOPH U KOHCYJITAlMH.

Ynen 10

1. OBaa Cnorop6a Bierysa Bo cHia Off JCHOT Ha MOCIENHOTO U3BECTYBahE MO
JTMITIOMATCKY NaT JobueHo of aABeTe CTpaHu, 3a 3aBpIIyBamke Ha COOJBETHUTE
BHAaTpEILIHU IOCTANKM, HEONXOMHHU 3a BJEryBame Bo cmwia Ha oBaa Croropba.
daTyMOT Off MOCIeHOTO HMHUCMEHO HM3BECTyBake Ke Ce CMeTa 3a JaTyM Ha
BJIETYBal€ BO cuJia Ha oBaa Cnoroj0a.

2. OBaa Cnoropnba ke ocrane Bo cuna 10 (meceT) rogvuHu M Ke MOXe Ja ce
JOIOJIHY, WM MIPOILUPHU CO NMUCMeHa coriacHocT Ha Crpanure. OBaa cnorog6a
MOXe Jla ce MpeKnHe off HeKoja o CTpaHuTe, CO MUCMEHO U3BECTYBame, U TOA
HajmManky 90 neHa mo nucMeHoTo HM3BecTyBame Off Apyrata Ctpana. JIOKOIKY,
IOMHaKy He € foropopeHo off CTpaHuTe, NIpeKUHyBameTo Ha oBaa Crnoropgofa,
HEMa Jla BJIMja€ Ha 3aBpLIyBake Ha aKTHBHOCTUTE, MPe3eMeHH BO PaMKHUTE Ha
oBaa Criorop6a, a KOU ceyIITe He 3aBpIIWIEC BO BPEMETO Ha NMPEKHHYBabe Ha
oBaa Criorop6a.

3. OBaa cniorop6a Ke ja 3amenun Crorop6arta nomery Bnapgara na Coegunerure
Awmepukancku [pxapu n Bnapgara Ha Peny6nuka MakegoHuja 3a Hay4yHa M
TEXHOJIOIKA copaboTKa, notnumana Bo Ckomnje, Ha 10 okromBpu 1995 ropuna.
IIpexunyBameTo Ha Cnorog6ara off 1995 Hema fa Biujae Ha 3aBpIIyBalb-€TO Ha
3all0YHATUTE JOIOBOPEHU aKTHMBHOCTH BO pPaMKHTe Ha Hekoja ox Cnoropbure,
HeE 3aBpILIEHH HA ACHOT Ha IIPEKNHYBAKBETO.

Counsero Bo Ckomje, Ha 25 Janyapu 2006, Bo 1o Ba MPAMEPOLH Ha AHTJIMCKH
¥ MaKeJOHCKH ja3uK, MPHU LITO BaTa TEKCTa ce NoAelHaKBO aBTEHTHYHHU.

3A BIIAJJATA HA 3A BIIAJATA HA
COEOJUHETUTE AMEPUKAHCKHX P y

HIPXKXABH <\
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AHEKC A
ITPABA HA UHTEJEKTYAJ/IHA COIICTBEHOCT

I. O 06BpcKN

Crpannre Ke 06e36eqatT coofiBeTHa 1 e(pUKAacHa 3alITUTa Ha MHTEIEKTyalHaTa
COIICTBEHOCT, CO3[lajlcHa WM CTeKHaTa BO paMKuUTe Ha oBaa Cnorogba wu
COOJBCTHHTE M3BPIIHM Joropopd. IIpaBaTa Ha TakBa HMHTeNEKTyalHa
COIICTBEHOCT Ke OHAaT OfIeNIEHH KaKo IITO € JaJiecHO BO 0BOj AHEKC.

II. O6em

A. OBoj AHekc ce NMpHMeHyBa 3a CHTE€ KOOIEPATHBHH aKTHBHOCTH,
Npe3eMeHH cornacHo co oBaa Criorop6a, OCBEH ako NMOMHAKY HE € JOTOBOPEHO
noMery CTpaHuTe WK HUBHATE 3aCTallHHUIN.

b. Bo oBaa Cnorop6a, "MHTeleKTyalHaTa CONCTBEHOCT" Ke 3HA4u
MaTepHja HaBeJleHa Bo wieHoT 2 Ha KoHBeHIMjaTa 3a ocHOBame Ha CBeTcKara
opraHu3anyja 3a UHTEJEKTyalHa COIICTBEHOCT, foHeceHa Bo CTOKXoNM, Ha 14
jynu 1967 roguHa, 1 MOXe J1a BKJIYYH U APYI'H MAaTEPHH IITO Ke ce JOrOBOpaT
on CrpaHure.

B. Cekoja Crpana, ke o06e36enqu, MpeKky AOTOBOPH W JAPYrd MpaBHU
CpElcTBa CO CBOMTE COIICTBEHH YYECHHIM, JOKOJKY € NOTpebGHO, JApyrara
Crpana, MoXe fia TM JoOMe IpaBaTa Ha HHTENeKTyallHa COIICTBEHOCT, JOOUEHH!
cornacHo co oBoj AHekc. OBoj AHeKC He ja MeHyBa, WU MNpeyauduyupa
pacipefienbata mnomely CrpaHara M Hej3MHUTE TrparfaHd, WTO Ke Ouje
OJIpEJIEHO CO 3aKOHUTE U NpaKkTuKaTa Ha CTpaHara.

I'. OcBeH ako moMHaKy He e fafieHo Bo oBaa Croroaba, CiopoBHTE KOH
ce OofHecyBaaT Ha MHTeNeKTyaJHaTa COIICTBEHOCT, KOja IIPOU3JIETyBa Off oBaa
Cnoronba, Ke ce pellaBaaT NPEKYy pa3roBOpH NOMery HHCTHTYLHMHTE KOH ce
BKJIy4€HH, a JOKOJKYy e mnotpebHo, nomefy CrpaHuTe, WUIN HUBHHUTE
3acTanmHUOH. Bp3 ocHoBa Ha 3aefHUYKHM HoroBop Ha CTpaHHUTE, CHOPOT Ke
MOXe fa ce IOogHEece Ha Cy[l, 3a JAOHECyBame Ha Ipecyfa BO COIVIaCHOCT €O
npaBujaTa KOM ce€ NpHMeHyBaaT BO MefyHapoAaHOTO mpaBo. [IOKOIKy,
CTpaHUTE, UM HUBHUTE 3aCTallHULU Ce CoIVlacaT MOMHAaKy, HallUCMEHO K€ ce
o4uTYyBaat cyfckute npasuina Ha Y HIIMTPAJL

1. IlpekuHyBaWkETO MK UCTEKOT, Ha oBaa Croron6a HeMa Jia BlIHMja€ Ha
npaBaTa HJId OOBPCKUTE BO paMKHUTE Ha 0OBO) AHEKC.



I11. Pacnpenen6a na npasara

A.

Cekoja CrpaHa UMa npaBo Ha HEEKCKJIY3UBHA, HEOTIIOBUKJIMBA JO3BOJIA,
0e3 aBTOPCKM IIpaBa BO CHUTE 3€MjU 3a NPEBOJ], peNPOAYKIHMja U jaBHA
JUCTPUOyIMja HAa Hay4YHH U TEXHHYKH HOBUHCKH CTATHH, M3BelITal U
KHHUTH, KOM JUPEKTHO IPOM3JleryBaaT ofi copaboTKaTa BO paMKHTE Ha
oaa Crnorog6a. CuTe jaBHO AMCTPHOYMpAaHM KONMHAU WIM KOIMH Ha
3alITUTEHN aBTOPCKM IIpaBa IOATOTBEHHM CIOpENl oBaa ofjpefbda Ke ru
O3Ha4yyBaaT MMHHaTa Ha aBTOPUTE HA TPYAOT, OCBEH akKO HEKOj aBTOP
of6uBa 1a 6uje UMEHyBaH.

IlpaBata 3a cute ¢popMu Ha HHTeJEKTyallHa COIICTBEHOCT, OCBEH OHHE
NpaBa ONMIIAHKM morope, Bo Naparpador IIIA, ce pacmpenenyBaaT Ha
CIEeJHUOT Ha4yuH:

1. BusuTHHTr-HCTpaxKyBauHMTe, Ke HOOHjaT NpaBa, HarpagH, IPEMUH 1
aBTOPCKM XOHOpapH, BO COIJIACHOCT CO IIONUTHKaTa Ha
HHCTUTYLHjaTa - JOMaKuH.

2. (a) Cekoja HHTeNeKTyalTHa CONCTBEHOCT, CO3[ajJicHa O JHIa
BpaOOTEHH, MM CHOH30pUpaHH off Hekoja on CrTpaHUTEe BO
paMKHTe Ha KOOIIEpaTUBHUTE aKTUBHOCTH, OCBEH OHUE OoN(aTcHN
co maparpador IIL(B)(1), ke 6ugaT concTBeHocT Ha Taa CTpaHa.
HMHTenekTyanHaTa CONCTBEHOCT co3[lajieHa oOff Jinia BpaboTeHH
unu crnonsopupanu op naBere CrpaHu Ke Ouje 3aefHUYKA
concreenocT Ha Crpanure. Mcro Taka, Ha ceKoj aBTOp Ke My ce
fofenaT Harpaju, NpeMUHU ¥ aBTOPCKU XOHOpPapH BO COTJIACHOCT
CO MOJMTHKAaTa Ha MHCTUTYHHjaTa BO Koja € BpaGOTEH, WIH ro
CIIOH30pHUpa Toa Jule.

(6) Jokonky MOMHAKY He € JOTOBOPEHO BO HEKO) U3BpIIECH WIH
Apyr porosop, cekoja CTpaHa Ke I'M mocefyBa BO paMKHUTe Ha
CBOjaTa TEPHTOpHja, CATE MpaBa 3a KOPHUCTEHe, WIH 03BOJa 3a
UHTEJNEKTyalHa COICTBEHOCT, CO3flajeHa BO TEKOT Ha
KOOIIEpaTUBHUTE aKTUBHOCTH.

(8) IIpaBaTta Ha CrpaHaTa BOH Hej3MHaTa TEpUTOpHUjaTa, Ke 6ufar
ofipeficHH co Melfyce6GeH JOroBoOp, KOj ce OfHECYBAa COOJBETHO Ha
CrpaHUTE U HUBHHUTE YUYECHHIU BO KOOIIEPAaTUBHUTE aKTHUBHOCTH,
CTENEHOT Ha aHrakupame IIpU JoOUBamke Ha 3aKOHCKA 3allITHTA U
MO3BOJIa 3a MHTEJNEKTyallHa COINCTBEHOCT, M HEKOM [PYrH
¢haxTOpH, KON coOfIBECTYBaaT Ha UCTHTE.

(r) OcBen cnomenature naparpadu II1.B(2)(a) u (6) morope,
JIOKOJIKY OfpefleH TNpOeKT BOJM KOH CO3JaBalkbe Ha
MHTEJIEKTYaJlHa CONCTBEHOCT, 3allITHTEHa CO 3aKOHMTE Ha eHa



on CrpaHuTe, HO He M Ha Jpyrata, CTpaHaTa 4YHMU 3aKOHH
00e30eyBaaT BaKoB BHJ] Ha 3alITUTa Ke r'Hm o6e36eflyBa CHTE
IpaBa 3a KOPHCTeHE, WJIH J[03BOJla 3a HHTeJleKTyaJlHaTa
colncrBeHocT  mmUpyM  cBeror. HMako  aBTtoputre  Ha
HMHTEJIEKTyallHaTa COICTBEHOCT HeMa Jla MOXKaT Ja JoGuBaatr
Harpajy, IpeMUH M aBTOPCKU XOHOpPApH KakKo IITO € AaficH0 BO
naparpador III .B(2)(a).

() 3a ceko] NpoHAjOOK cO3[afieH BO paMKHTe Ha HeKoja of
KoollepaTUBHUTE akKTUBHOCTH, CTpaHaTa Koja BpaboTyBa, WM IO
CIIOH30pHpa MPOHAolra4oT BeJHalll Ke ja u3BecTH apyrata CrpaHa
3a IPOHAJIOKOT 3ae[JHO CO CeKakBa [JOKyMeHTaldja u
UH(POpMaLUH, KOU ce NOTPeOHH, 3a Jla U ce OBO3MOXKH Ha [pyrara
Crpana, ga ru gobue cuTe mpaBa Kou u npumaraar. Cekoja
Crpana, Moxe nucMeHO fa mobapa op apyrata CrpaHa Aa ro
Of7IOXKHN MNyOIUKYBameTO WM o0O0jaByBameTO Ha TaKBarTa
JMOKYMEHTalyja WIM HHGOpMalMH 3apafy 3alliTUTa Ha CBOHTE
IpaBa Ha IPOHAJAOKOT. [IOKOJKY, IOMHAKy HEe € JOTrOBOPEHO,
O[IOXKYBAakETO HE CMee Jla € IOJONro Off IIeCT Meceldl Of
RaTyMOT Ha u3BecTyBame off CTpaHaTa KoOja € CONCTBEHHK Ha
IPOHAjJOKOT JIO ipyrara cTpaHa.

IV [denoBuo - nosep.iuBy HH(pOpManuu

Bo cayuda) kxora wuH(popMmMamuuTe ce HUACHTHU(MHKYBAaHH Kako JEJNIOBHO-
JOBEpJIMBH, a ce CO3[ajlcHH Bo paMkuTe Ha oBaa Cnoropaba, cekoja CrpaHa H
HEJ3UHUTE YYECHHIIM, ' 3alITUTYBaaT TaKBUTE HH(pOpPMaLUKU, BO COIVIaCHOCT CO
3aKOHWTe, MNpaBuUjaTa M aJMHHHUCTpaTHBHaTa NpakKTHKa Koja € BO cuja.
HNudopmanunute ce uacHTH(HUKYBaaT KaKo "HAETOBHO-JOBEPIHUBU", NOKOJKY
JUYHOCTA KOja TW MMa MH(OpMaLUUTE, MOXe [ja U3BJIeye eKOHOMCKA 11013a Off
HUB WJIX aKO MOXe Jla JoOue NpelHOCT Hajl OHME KOM I'M HeMaaT, a UCTO TakKa,
CONCTBEHHUKOT MPETXOAHO MH(OpMalMUTE Aa HE T'M CTaBWJI Ha paclojarame
6e3 a HaMeTHe 0OBpCKa 3a JOBEPIUBOCT.



AHEKCbB
BE3BEJIHOCHU OBBPCKH

I. 3amwrnTa Ha MucopManuHTE

JBete CrpaHu ce foroBapaaT, HUIKaKBU HH(OpMalM WX OonpeMa Kou Gapaat
3allITHTa BO IOMEHOT Ha MHTEpECUTE Ha HallMOHAJHaTa of0paHa WX OJHOCHTE
CO CTPaHCTBO Ha HeKoja off CTpaHuTe, a KoM ce KJIacu(HUIMPaHA BO COTJIACHOCT
CO HallHOHAJTHUTE 3aKOHU U Ofipe0H KOHU CE BO CHJIa, la He OupaT ondaTeHH co
oBaa Crnorop6a. Bo cnyuaj kora HH(pOpMaIMUTE WA OIpeMaTa, 3a KOU Ce 3Hae
UM Ce BepyBa AicKa UMaaT nmorpeba o TakBa 3alITHTa, ce HACHTU(HUKYBAaT BO
CMHCJIa Ha KOOINEPAaTUBHUTE aKTUBHOCTH, IIPE3eMEHM BO COIJIACHOCT CO OBaa
Cnorog6a Tpeba BegHall fa WM ce OOpHe BHHMaHME Ha COOJIBETHHTE
CIy>kO€HHUIM U CTPAaHUTE Jla ce JOrOBOpaT BO BpCcKa co morpebaTa U HUBOTO Ha
COOfIBETHA 3allITUTa KOU Tpeba [la ce ycoriacar co TakKBUTE MH(pOpMaIIN UITH
onpema.

I1. Tpancdep na Texnonoruja

TpacHdepoT Ha HeknacupUUIUpPaHA U3BO3HHU, KOHTPOJIHMpaHU MH(pOpMalUH 3a
onpeMa nomefl’y CTpanuTe Bo paMku Ha oBaa Cnorofi6a Ke 6ujie BO COIJIacHOCT
CO COOABETHUTE 3aKOHU M oApendu Ha cekoja CTpaHa, 3apafM 3alliTUTa Ha
HEaBTOPU3MPAHUOT TpaHcdep Wiu NOBTOPEH TpaHCep Ha TaKBU UH(pOpMauu
uiyd onpeMa, obe3befeHa wiM npousBefeHa co oBaa Cnoropgba. Jlokonky
Hekoja CTpaHa cMeTa jieka Toa € MoTpeObHO, BO JOTOBOPUTE UJIU CIOTOAOHUTE 3a
CIIpOBe[yBalk€ Cce BHECyBaaT JleTalHH oOfpefabu 3a 3allTHTa Ha
HEeaBTOPU3UPAHUOT TpaHcdep WU MOBTOPEH TpaHcdep Ha TaKBH UH(POpMaLU
UJIY ONpeMa.



